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D F
Pos. 

1 1 x Koppelprofil
Pos. 

1 1 x Profilé d’assemblage

GB NL
Pos. 

1 1 x Corner gasket profile
Pos. 

1 1 x Koppelprofil

2 2 x Klebeadapter mit Doppelklebeband
3 2 x Linsenkopfschraube M4 x 6 /  8 mm DIN 7985
4 2 (3) x Kleber
5 3 x Aufrollhilfe

2 2 x Adaptateur adhésif avec ruban adhésif double face
3 2 x Vis M4 x 6 /  8 mm DIN 7985
4 2 (3) x Adhésif
5 3 x Encrouleur

2 2 x Adapter with double-sided adhesive tape
3 2 x Screw M4 x 6 / 8 mm DIN 7985
4 2 (3) x Glue
5 3 x Coil up aid

2 2 x  Lijmadapter  met  tweezijdig  plakband
3 2 x Schroeven M4 x 6 /  8 mm DIN 7985
4 2 (3) x Lijm
5 3 x Oprolhulp
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Die Haftflächen müssen tragfähig,
sauber, trocken, fett-,wachs- und
trennmittelfrei sein. Als Untergrund
eignen sich alle rauen und glatten
Untergründe wie Fliesen, Natur-
stein, Glas, Beton, Metall, Holz,
viele Kunststoffe und Laminate.
Auf Putz, Tapeten oder lackierten
Oberflächen ist die Belastbarkeit
entsprechend beschränkt. Auf Po-
lyethylen, Polypropylen und Po-
lytetrafluorethylen ist keine Haftung
gegeben. Auf anderen Untergrün-
den sind Vorversuche ratsam.
Fläche am Besten nur mit einem
trockenen, sauberen Tuch fest ab-
reiben. Achtung! Verwenden Sie
vor dem Aufbringen keine konven-
tionelle Reiniger. Bei Bedarf Trenn-
mittel mit reinem Alkohol entfernen
(eine Stunde ablüften lassen). Bei
gewachsten Natursteinen wachs-
lösenden Reiniger verwenden. Ver-
arbeitungstemperatur + 5° bis
+ 40°C. Kleber nach Ablauf des
eingeprägten Datums nicht mehr
verwenden. 

Sicherheitshinweis: 
Hautkontakt mit dem nie wieder-
bohren-Kleber ist unbedenklich.
Einfach mit fließendem Wasser
und Seife abspülen. Nach Augen-
kontakt mit viel Wasser spülen und
Arzt konsultieren. Nach ver-
schlucken sofortärztlichen Rat ein-
holen. 

The attachment surfaces must be
able to bear the load inquestion,
and they must be clean, dry and
free of grease, wax and solvents.
Nie wieder bohren is ideally suited-
for mounting objects on firm surfa-
ces, both rough and smooth, like
tile, natural stone, glass, concrete,
metal, wood and many plastics
and laminates. On plaster, wall-
paper or painted surfaces the
load-bearing capacity is reduced.
Polyethylene, polypropylene and
polytetrafluoroethylene do not per-
mit sufficient adhesion. Wipe it
thoroughly with a clean, dry cloth.
Caution! Do not use conventional
cleaner. Solvents can generally be
removed with alcohol (allow to dry
for one hour). When working with
waxed natural stone, use a clea-
ning agent that dissolves wax. Pro-
cessing temperature +5°C to
+40°C. 

Safety information: 
The contact with the nie wieder
bohren adhesive is not harmful to
the skin. Just wash with soap and
rinse with running water. In case of
contact with eyes, rinse thoroughly
with water and consult a doctor. If
adhesive is swallowed, call a doc-
tor immediately. 

Les surfaces doivent être assez
solides pour supporter la charge
prévue, être propres, sèches et ex-
emptes de produit gras, de cire et
de solvents. Nie wieder bohren est
parfaitement adapté à la fixation
d'objects sur des surfaces rugueu-
ses et lisses rèsistantes, telles que
le carrelage, la pierre naturelle, le
verre, le béton, le métall, le bois et
un grand nombre de matériaux
synthétiques et d'agglomérés la-
minés. Sur les surfaces crépies, ta-
pissées ou vernies, la charge ad-
missible est limitée en consequen-
ce. Aucune adhérence n'est possi-
ble sur le polyéthylène, le polypro-
pylène et le polytétrafluoréthylène.
Sur les autres surfaces, il est con-
seillé de faire des essais au préala-
ble. Pour une plus grande effica-
cité, frotter la surface à l'aide d'un
tissu propre et sec. Attention! Ne
pas utiliser de nettoyant ménager.
Les solvants peuvent générale-
ment être éliminés à l'aide d'un
produit à base d'alcool (aérer pen-
dant une heure). Pour les surfaces
en pierre naturelle cirée, utiliser un
produit permettant d'enlever la
cire. La température lors de la mise
en place doit être comprise entre
+5°C et +40°C. Ne plus utiliser la
colle après la date indiquée sur
l'emballage. 
Consignes de sécurité:
Le contact avec colle nie wieder
bohren ne présente aucun danger
pour la peau: laver simplement
avec du savon et rincer sous l'eau
courante. En cas de contact avec
les yeux, laver abondamment avec
de l'eau et consulter un médecin.
En cas d'ingestion, consulter im-
médiatement un médecin. 

De ondergrond moet stevig, scho-
on, droog, vetvrij, en ook vrij zijn
van restproducten zoals silicone.
Alle ruwe en gladde ondergrond is-
geschikt als basis, zoals tegels,
natuursteen, glas, beton, metaal,
hout, veel kunststofsoorten en la-
minaat. Op stucwerk, behang of-
gelakte ondergrond is de belasting,
afhankelijk van de samenstelling
beperkt. Op polyethyleen, polypro-
pyleen en polytetrafluorethyleen is
geen hechting mogelijk. Op andere
ondergrond dient men dit voor de
zekerheid eerst uit te proberen. De
oppervlakte kunt U het beste met
een droge, schone doek stevig
schoonwrijven. Let op! Gebruik
voor het aanbrengen geen conven-
tioneel reinigingsmiddel. Indien
nodig eventuele vuil-en andere re-
sten met pure alcohol verwijderen
(en uur laten verdampen). Bij met
was behandeld natuursteen eerst
de was verwijderen met een was-
verwijderaar. Werktemperatuur
+5°C tot 40°C. Lijm na afloop van
de geldigheidsdatum niet meer
gebruiken. 

Veiligheidsaanwijzing: 
Huidcontact met nooit meer bo-
ren-lijm is mogelijk. Eenvoudig met
water en zeep afspoelen. Na oog-
contact met veel water spoelen en
een arts raadplegen. Bij inslikken
direct doktersadvies vragen.
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Pos. 3
lösen
unscrew
dévisser
losdraaien

Pos. 4 Pos. 5

Pos. 5

Pos. 4

Den Kleber in die große Bohrung (2)
drücken bis sie wieder aus der
kleinen Bohrung (3) austritt!

Pos. 2

12 h

!

8
Push the glue into the
large drilling (2) until it leaks
out of the small drilling (3)

Presser l'adhésif dans le grand
trou (2) jusqu'à ca qu'il ressorte
par le petit trou (3)
De lijm in het grote boorgat (2)
spuiten tot deze uit het kleine
boorgat (3) komt.
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Universal  Montageanleitung
Nie wieder bohren
für diverse Badewannenaufsätze.

Fitting instructions for

for various shower screens.

Notice de montage universelle

différentes configurations de pare baignoire.

Universeel montagevoorschrift
nooit meer boren
voor diverse badwanden.

no more drilling 

Plus jamais de percage repercer pour les
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Die Haftflächen müssen tragfähig,
sauber, trocken, fett-, wachs- und
trennmittelfrei sein. Als Untergrund
eignen sich alle rauen und glatten
Untergründe wie Fliesen, Natur-
stein, Glas, Beton, Metall, Holz,
viele Kunststoffe und Laminate.
Auf Putz, Tapeten oder lackierten
Oberflächen ist die Belastbarkeit
entsprechend beschränkt. Auf Po-
lyethylen, Polypropylen und Poly-
tetrafluorethylen ist keine Haftung
gegeben. Auf anderen Untergrün-
den sind Vorversuche ratsam.
Fläche am Besten nur mit einem
trockenen, sauberen Tuch fest ab-
reiben. Achtung! Verwenden Sie
vor dem Aufbringen keine konven-
tionelle Reiniger. Bei Bedarf Trenn-
mittel mit reinem Alkohol entfernen
(eine Stunde ablüften lassen). Bei
gewachsten Natursteinen wachs-
lösenden Reiniger verwenden. Ver-
arbeitungstemperatur + 5° bis
+ 40°C. Kleber nach Ablauf des
eingeprägten Datums nicht mehr-
verwenden.

Sicherheitshinweis:
Hautkontakt mit dem nie wieder
bohren- Kleber ist unbedenklich.
Einfach mit fließendem Wasser
und Seife abspülen. Nach Augen-
kontakt mit viel Wasser spülen und
Arzt konsultieren. Nach ver-
schlucken sofortärztlichen Rat ein-
holen. 

The attachment surfaces must be
able to bear the load inquestion,
and they must be clean, dry and
free of grease, wax and solvents.
Nie wieder bohren is ideally suited-
for mounting objects on firm surfa-
ces, both rough and smooth, like
tile, natural stone, glass, concrete,
metal, wood and many plastics
and laminates. On plaster, wall-
paper or painted surfaces the
load-bearing capacity is reduced.
Polyethylene, polypropylene and
polytetrafluoroethylene do not per-
mit sufficient adhesion. Wipe it
thoroughly with a clean, dry cloth.
Caution! Do not use conventional
cleaner. Solvents can generally be
removed with alcohol (allow to dry
for one hour). When working with
waxed natural stone, use a clea-
ning agent that dissolves wax. Pro-
cessing temperature +5°C to
+40°C. 

Safety information:
The contact with the nie wieder
bohren adhesive is not harmful to
the skin. Just wash with soap and
rinse with running water. In case of
contact with eyes, rinse thoroughly
with water and consult a doctor. If
adhesive is swallowed, call a
doctor immediately. 

Les surfaces doivent être assez
solides pour supporter la charge
prévue, être propres, sèches et ex-
emptes de produit gras, de cire et
de solvents. Nie wieder bohren est
parfaitement adapté à la fixation
d'objects sur des surfaces rugueu-
ses et lisses rèsistantes, telles que
le carrelage, la pierre naturelle, le
verre, le béton, le métall, le bois et
un grand nombre de matériaux
synthétiques et d'agglomérés
laminés. Sur les surfaces crépies,
tapissées ou vernies, la charge
admissible est limitée en conse-
quence. Aucune adhérence n'est
possible sur le polyéthylène, le po-
lypropylène et le polytétraflu-
oréthylène. Sur les autres surfaces,
il est conseillé de faire des essais
au préalable. Pour une plus grande
efficacité, frotter la surface à l'aide
d'un tissu propre et sec. Attention!
Ne pas utiliser de nettoyant ména-
ger. Les solvants peuvent
généralement être éliminés à l'aide
d'un produit à base d'alcool (aérer-
pendant une heure). Pour les sur-
faces en pierre naturelle cirée, utili-
ser un produit permettant d'enle-
ver la cire. La température lors de
la mise en place doit être comprise
entre +5°C et +40°C. Ne plus utili-
ser la colle après la date indiquée
sur l'emballage. 

Consignes de sécurité:
Le contact avec colle nie wieder
bohren ne présente aucun danger
pour la peau: laver simplement
avec du savon et rincer sous l'eau
courante. En cas de contact avec
les yeux, laver abondamment avec
de l'eau et consulter un médecin.
En cas d'ingestion, consulter im-
médiatement un médecin. 

De ondergrond moet stevig, scho-
on, droog, vetvrij, en ook vrij zijn
van restproducten zoals silicone.
Alle ruwe en gladde ondergrond is
geschikt als basis, zoals tegels,
natuursteen, glas, beton, metaal,
hout, veel kunststofsoorten en la-
minaat. Op stucwerk, behang of
gelakte ondergrond is de belasting,
afhankelijk van de samenstelling
beperkt. Op polyethyleen, polypro-
pyleen en polytetrafluorethyleen is
geen hechting mogelijk. Op andere
ondergrond dient men dit voor de
zekerheid eerst uit te proberen. De
oppervlakte kunt U het beste met
een droge, schone doek stevig
schoonwrijven. Let op! Gebruik
voor het aanbrengen geen conven-
tioneel reinigingsmiddel. Indien
nodig eventuele vuil-en andere re-
sten met pure alcohol verwijderen
(en uur laten verdampen). Bij met
was behandeld natuursteen eerst
de was verwijderen met een was-
verwijderaar. Werktemperatuur
+5°C tot 40°C. Lijm na afloop van
de geldigheidsdatum niet meer ge-
bruiken. 

Veiligheidsaanwijzing:
Huidcontact met nooit meer bo-
ren-lijm is mogelijk. Eenvoudig met
water en zeep afspoelen. Na oog-
contact met veel water spoelen en
een arts raadplegen. Bij inslikken
direct doktersadvies vragen.
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Pos. 1

Pos. 1

Bei Maßunterschied
hier markieren
und sägen.

If there is a
difference in size
please mark and
saw here.

Si les mesures sont
différentes,
marquer ici et scier

Bij maatverschil
hier aftekenen en
zagen

Ø 5 mm10
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m
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Pos. 1

Schnittkante
nach unten
drehen

Twist down
cut edge

Tourner l'arête
vive vers le bas

Snijkant naar
onderzijde draaien
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Bitte folgen Sie jetzt Bild 3 und folgende auf Seite 4.
Please follow now the pictures, starting with picture 3, on page 4.
Veuillez voir maintenant l'image no.3 et suivantes sur page 4.
Zie nu graag afbeelding 3 en volgende op pagina 4.

Pos. 1

Pos. 2

Pos. 3

5 Version links Version rechts

Schnittkante
cut edge
l'arête vive
snijkant

version left
version gauche
versie links

version right
version droite
versie rechts

Schnittkante
cut edge
l'arête vive
snijkant



Kontrollbeleg
Control Receipt

Prüfnummer / Inspection number

Duschservice
Zum Hohlen Morgen 22

59939 Olsberg
Deutschland / Germany / Allemagne / Duitsland

Ersatzteilbestellung/

Allgemeine technische Probleme: Telefon

E-mail: ersatzteile@duschservice.de

Fax 02962 / 972-4260

02962 / 972-40
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